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UPOZORNĚNÍ
Po připojení napájení na měnič se může objevit nebezpečné napětí i na částech připojených
k měniči.

Po odpojení napájení od měniče vyčkejte 3 minuty před jakýmkoliv zásahem na zařízení . Tato
doba stačí k vybití kondenzátorů.
Během provozu může dojít  k zastavení motoru zrušením příkazu pro běh motoru. Měnič, v tomto
případě, zůstává pod napětím. Při jakémkoli zásahu na měniči nebo zařízení, odpojte měnič
od napájení.

UPOZORNĚNÍ
POUŽITÍ MĚNIČE V SÍTÍCH TYPU IT: Při aplikaci měniče v třífázových sítích s  izolovaným
středním vodičem (neutrálou), resp. středním vodičem vykazujícím vysokou impedanci mezi
tímto vodičem a zemí (sítě IT) a se sdruženým jmenovitým napětím větším než  460V ±10 % , je
nutné provést odpojení kondenzátorů interního filtru od kostry měniče. Tuto úpravu je oprávněn
provádět pouze pracovník Schneideru nebo jím pověřená a zaškolená osoba.

POZN.
Měnič je vybaven obvody, které mohou, v případě poruchy, způsobit zablokování chodu motoru.
Příčinou poruchy může být mechanické zablokování motoru nebo, například, kolísání napájecího
napětí.

Pominutí těchto příčin může způsobit automatický rozběh motoru, což může být nebezpečné
pro jisté typy strojů a aplikací, zvláště pro ty, na které se vztahují zvláštní předpisy.

V těchto případech musí uživatel zabezpečit, zapojením vnějších obvodů, zabránění vzniku
takových situací. Zařízení může být například vybaveno snímačem otáček, který, v případě
nestandardního zastavení, způsobí odpojení napájení.

Měnič je navržen tak, aby vyhověl normám IEC.

Obecně, při jakémkoli zásahu do měniče, nebo do zařízení jím řízeném, je nutné odpojit měnič od
napájení.

Výrobky popsané v této  příručce mohou být změněny jak z hlediska technického, tak aplikačního.
Tyto změny nelze považovat za podklad pro případnou změnu smlouvy mezi dodavatelem a
odběratelem.
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Upozornění

Altivar 58 je nutné považovat za část zařízení.  V souladu s evropskými směrnicemi (pro nízké napětí
a elektromagnetickou kompatibilitu) je statický měnič kmitočtu součást stroje nebo zařízení.  Za
splnění výše uvedených směrnic je proto odpovědný uživatel měniče (výrobce stroje nebo zařízení).

Statický měnič kmitočtu musí být instalován a nastaven v souladu s mezinárodními a národními
normami. Odpovědnost za splnění požadavků těchto norem má konstruktér zařízení (system
integrator), který musí respektovat odpovídající EMC směrnice ES.

Doporučení, uvedená v této příručce, týkající se  evropské směrnice pro elektromagnetickou
kompatibilitu, by měla být provedena tak, aby byly splněny požadavky této směrnice.
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Předběžná kontrola

Po vybalení měniče Altivar 58 zkontrolujte zda nedošlo k poškození při transportu. Zkontrolujte, zda označení
na štítku měniče (na chladiči) odpovívá označení na dodacím listu a Vaší objednávce.

Výběr měniče - Provedení s chladičem
Napájecí síť Motor Altivar 58
Napětí Síťový Očekávaný Výkon Trvalý Max. Ztrátový  Typ měniče Hmotnost
sítě proud (1) Isc sítě uvedený výstupní přeťě- výkon  (4)
(6) při U1   při U2 na typovém proud žovací při jmen.

štítku (2) proud zatížení
U1…U2 (3)

V A A kA kW HP A A W kg

200…240 5,6 4,7 2 0,37 0,5 2,3 3,1 42 ATV-58HU09M2 2,2
50/60 Hz
jedno- 9,8 8,3 2 0,75 1 4,1 5,6 64 ATV-58HU18M2 2,2
fázové

18,5 15,6 5 1,5 2 7,8 10,6 107 ATV-58HU29M2 3,8

24,8 21,1 5 2,2 3 11 15 160 ATV-58HU41M2 3,8

24,7 21,3 5 3 – 13,7 18,6 240 ATV-58HU72M2(5) 6,9

35 30 22 4 5 18,2 24,7 255 ATV-58HU90M2(5) 13

46 39,4 22 5,5 7,5 24,2 32,9 350 ATV-58HD12M2(5) 13

200…240 9,7 8,3 5 1,5 2 7,8 10,6 107 ATV-58HU29M2 3,8
50/60 Hz
3-fázové 13,4 11,4 5 2,2 3 11 15 160 ATV-58HU41M2 3,8

17,2 15 5 3 – 13,7 18,6 190 ATV-58HU54M2 6,9

22,4 19,5 5 4 5 18,2 24,7 240 ATV-58HU72M2 6,9

34,7 30 22 5,5 7,5 24,2 32,9 255 ATV-58HU90M2 13

44,4 38,2 22 7,5 10 31 42,2 350 ATV-58HD12M2 13

380…500 3,4 2,6 5 0,75 1 2,3 3,1 57 ATV-58HU18N4 3,8
50/60 Hz
3-fázové 6 4,5 5 1,5 2 4,1 5,6 97 ATV-58HU29N4 3,8

7,8 6 5 2,2 3 5,8 7,9 120 ATV-58HU41N4 3,8

10,2 7,8 5 3 – 7,8 10,6 170 ATV-58HU54N4 6,9

13 10,1 5 4 5 10,5 14,3 210 ATV-58HU72N4 6,9

17 13,2 5 5,5 7,5 13 17,7 295 ATV-58HU90N4 6,9

26,5 21 22 7,5 10 17,6 24 360 ATV-58HD12N4 13

35,4 28 22 11 15 24,2 32,9 480 ATV-58HD16N4 13

44,7 35,6 22 15 20 33 44,9 590 ATV-58HD23N4 15
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Výběr měniče - Provedení s chladičem

(1) Typická hodnota, bez síťové tlumivky, kromě ATV-58HU72M2, U90M2 a D12M2 při jednofázovém
napájení. Viz poznámka (5).

(2) Uvedené výkony platí pro trvalé zatížení při spínací frekvenci v rozmezí od  0,5 do 4 kHz. Při spínací
frekvenci od 8 do 16 kHz musí frekvenční měnič pracovat v přerušovaném chodu. Viz zvláštní
použití na straně 11. Pro trvalý provoz se spínací frekvencí v pásmu od 8 do 16 kHz použijte
frekvenční měnič o jednu velikost větší. Napřídlad: ATV-58HU09M2 pro 0,25 kW, ATV-58HU18N4
pro 0,37 kW ATV-58HD12N4 pro 5,5 kW atd.
Pokud nepoužijete předimenzovaný měnič, nelze překročit následující podmínky. Kumulovaná doba
provozu nesmí přikročit 36 s během 60 s doby cyklu (střída 60%)

(3) Po dobu 60 s.

(4) Frekvenční měnič je dodáván s mezinárodní uživatelskou příručkou (anglicky, německy, španělsky,
francozsky) a s obslužným terminálem. V případě potřeby objednávky frekvenčního měniče bez
obslužného terminálu přidejte na konec typového označení písmeno  Z. Příklad: Pro ATV-58HU09M2
bez obslužného terminálu  a s mezinárodní uživatelskou příručkou je typové ozn. ATV-58HU09M2Z.
Přidáním znaků CZ za typové označení,  případně uvedením slovy, obdržíte navíc přiručky v  českém
jazyce. Příklad: ATV-58HU09M2CZ  nebo ATV-58HU09M2ZCZ, resp. ATV-58HU9M2  + české
příručky atd.

(5) Při jednofázovém napájení měničů musí být použita síťová tlumivka.

(6) Jmenovité napájecí napětí : Umin . . . Umax
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Výběr měniče - Provedení se základovou deskou

Napájecí síť Motor Altivar 58
Napětí Síťový Očekávaný Výkon Trvalý Max. Ztrátový  Typ měniče Hmotnost
sítě proud (1) Isc sítě uvedený výstupní přetě- výkon  (4)
(6) při U1 při U2 na typovém proud žovací při jmen.

štítku (2) proud zatížení
U1…U2 (3) (7)

V A A kA kW HP A A W kg

200…240 5,6 4,7 2 0,37 0,5 2,3 3,1 25 ATV-58PU09M2 1,8
50/60 Hz
Jedno- 9,8 8,3 2 0,75 1 4,1 5,6 30 ATV-58PU18M2 1,8
fázové

18,5 15,6 5 1,5 2 7,8 10,6 40 ATV-58PU29M2 2,9

24,8 21,1 5 2,2 3 11 15 50 ATV-58PU41M2 2,9

24,7 21,3 5 3 – 13,7 18,6 70 ATV-58PU72M2(5) 4,8

35 30 22 4 5 18,2 24,7 75 ATV-58PU90M2(5) 11,5

46 39,4 22 5,5 7,5 24,2 32,9 100 ATV-58PD12M2(5) 11,5

200…240 9,7 8,3 5 1,5 2 7,8 10,6 40 ATV-58PU29M2 2,9
50/60 Hz
3-fázové 13,4 11,4 5 2,2 3 11 15 50 ATV-58PU41M2 3,8

17,2 15 5 3 – 13,7 18,6 60 ATV-58PU54M2 4,8

22,4 19,5 5 4 5 18,2 24,7 70 ATV-58PU72M2 4,8

34,7 30 22 5,5 7,5 24,2 32,9 75 ATV-58PU90M2 11,5

44,4 38,2 22 7,5 10 31 42,2 100 ATV-58PD12M2 11,5

380…500 3,4 2,6 5 0,75 1 2,3 3,1 35 ATV-58PU18N4 2,9
50/60 Hz
3-fázové 6 4,5 5 1,5 2 4,1 5,6 40 ATV-58PU29N4 2,9

7,8 6 5 2,2 3 5,8 7,9 50 ATV-58PU41N4 2,9

10,2 7,8 5 3 – 7,8 10,6 55 ATV-58PU54N4 4,8

13 10,1 5 4 5 10,5 14,3 65 ATV-58PU72N4 4,8

17 13,2 5 5,5 7,5 13 17,7 80 ATV-58PU90N4 4,8

26,5 21 22 7,5 10 17,6 24 90 ATV-58PD12N4 11,5

35,4 28 22 11 15 24,2 32,9 110 ATV-58PD16N4 11,5

44,7 35,6 22 15 20 33 44,9 140 ATV-58PD23N4 13,5
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Výběr měniče - Provedení se základovou deskou

(1) Typická hodnota, bez síťové tlumivky, kromě ATV-58PU72M2, U90M2 a D12M2 při jednofázovém
napájení. Viz poznámka (5).

(2) Uvedené výkony platí pro trvalé zatížení při spínací frekvenci v rozmení od 0,5 do 4 kHz.  Při spínací
frekvenci od 8 do 16 kHz musí frekvenční měnič pracovat v přerušovaném chodu. Viz zvláštní
použití na straně 11. Pro trvalý provoz se spínací frekvencí v pásmu od 8 do 16 kHz použijte
frekvenční měnič o jednu velikost větší. Například: ATV-58HU09M2 pro motor 0,25 kW,
ATV58PU18N4 pro 0,37 kW, ATV-58PD12N4 pro 5,5 kW.
Pokud nepoužijete předimenzovaný měnič, nelze překročit následující podmínky. Kumulovaná doba
provozu nesmí překročit 36 s během 60 s doby cyklu (střída 60 %).

(3) Po dobu 60 s.

(4) Frekvenční měnič je dodáván s mezinárodní uživatelskou příručkou (anglicky, německy, španělsky,
francouzsky) a s obslužným terminálem. V případě potřeby objednávky frekvenčního měniče bez
obslužného terminálu přidejte na konec typového označení písmeno Z. Příklad: Pro ATV-58HU09M2
bez obslužného terminálu a  s mezinárodní  uživatelskou příručkou je typové označení ATV-58HU09M2Z
Přidáním znaků CZ na typové označení, případně uvedením slovy, obdržíte navíc přiručky v českém
jazyce. Příklad: ATV-58HU09M2CZ  nebo ATV-58HU09M2ZCZ, resp. ATV-58HU09M2 + české
příručky atd.

(5) Při jednofázovém napájení měničů musí být použita síťová tlumivka.

(6) Jmenovité napájecí napětí: Umin ... Umax

(7) Ztrátový výkon vyzářený uvnitř frekvenčního měniče. Ostatní ztráty vyzařované do okolí viz dále.
Důležité: Pro frekvenční měnič se základovou deskou je potřebné zabezpečit vyhovující chlazení. To
může být provedeno buď montáží měniče na šasi stroje nebo sadou pro montáž do rozváděče (viz dále).
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Momentové charakteristiky

Typické průběhyÊ :

1 Motor s vlastním chlazením : trvalý moment

2 Motor s cizím chlazením : trvalý moment

3 Krátkodobé momentové přeítížení 60 s

4 Moment motoru v oblasti konstantního výkonu.

Momentové přetížení
200 % jmenovitého momentu motoru po dobu  2 s
a 170 % po dobu 60 s.

Trvalý provoz

U motorů s vlastním  chlazením je chlazení závislé na otáčkách. Je nutné  počítat s menší účinností
chlazení při provozu pod polovinou jmenovitých otáček.

Provoz v oblasti nad jmenovitým kmitočtem

Napětí na motoru, v oblasti nad jmenovitým kmitočtem, se dále nezvyšuje. Dochází k omezení momentu
motoru. Provoz v této oblasti doporučujeme konzultovat s výrobcem motoru.

PoznámkaÊ : Jmenovitý a maximální kmitočet měniče přenastavíte pomocí jednoho z obslužných terminálů
nebo PC, v rozsahu kmitočtu 40 až 500 Hz. Využívá se především u speciálních motorů a aplikací.
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Technické parametry

Prostředí

Stupeň krytí IP 21 a IP 41 v horní části (odpovídá EN 50178)

Odolnost proti vibracím Odpovídá IEC 68-2-6 :
• 1,5 mm špička od 2 do 13 Hz
• 1 g od 13 do 200Ê Hz.

Odolnost  proti nárazům Odpovídá IEC 68-2-27 :
• 15 g, 11 ms

Maximální stupeň znečištění okolí StupeňÊ 2 dle IEC 664-1 a EN 50718.  Chraňte měnič před
prachem, korozivními plyny a kapalinami.

Maximální relativní vlhkost 93 % bez kondenzace nebo kapající vody dle IEC 68-2-3

Teplota v bezprostředním SkladovacíÊ : -Ê 25Ê °C až +Ê 65Ê °C
okolí měniče

PracovníÊ :

ATV-58P všechny výkony :
• -Ê 10Ê °C až +Ê 40Ê °C

ATV-58HU09M2 až U72M2 a ATV-58HU18N4až U90N4 :
• -Ê 10Ê °C až +Ê 50Ê °C bez omezení
• až +Ê 60Ê °C se snížením proudu o 2,2 % na °C nad 50°C.

ATV-58HU09M2 až D12M2 a ATV-58HD12N4až D23N4 :
• -Ê 10Ê °C až +Ê 40Ê °C bez omezení
• až +Ê 50Ê °C se snížením proudu o 2,2 % na °C nad 50°C.

Maximální nadmořská výška 1000Ê m bez omezení (nad tuto výšku omezit proud o 1Ê %
na každých dalších 100Ê m )

Pracovní poloha Vertikální

Poznámka K některým citovaným normám existují  české ekvivalenty
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Technické parametry

Elektrické parametry

Napájení Napětí • 200 V - 10 % až 240 V + 10 % jedno-fázové
• 200 V - 10 % až 240 V + 10 % 3-fázové
• 380 V - 10 % až 500 V + 10 % 3-fázové

Kmitočet 50/60Ê Hz ± 5Ê %

Výstupní napětí Maximálně rovno napájecímu napětí

Galvanické oddělení Galvanické oddělení mezi výkonovou a řídicí částí

Rozsah výstupního kmitočtu 0,1 až 500 Hz

Spínací kmitočet Konfigurovatelné :
• 0,5 - 1 - 2 - 4 kHz bez omezení
• 8 - 12 - 16 kHz s omezením při trvalém  provozu nebo bez omezení
  v přerušovaném  provozu

Regulační rozsah 1 až 100 (motorové kvadranty)

Brzdový moment 30Ê % jmenovitého momentu motoru bez rezistoru (typická
hodnota). Až 150Ê % s brzdovým rezistorem.

Momentové přetížení 200Ê % jmenovitého momentu motoru po 2Ê s.
170Ê % jmenovitého momentu motoru po 60Ê s.

Ochrana měniče - Ochrana proti zkratuÊ :
• mezi výstupními fázemi
• mezi výstupními fázemi  a zemí
• na výstupech interních zdrojů

- Tepelná ochrana
a nadproudová ochrana

- Ochrana proti přepětí a podpětí

- Ochrana proti výpadku fáze (u 3-fázového napájení)

Ochrana motoru Tepelná ochrana, založená na nepřetržitém výpočtu I2tt s ohledem
na okamžité otáčky motoru.

• Uložení tepelného stavu motoru při krátkodobém vypnutí
frekvenčního měniče.
• Tepelnou ochranu lze modifikovat v závislosti na typu chlazení
motoru - vlastní nebo cizí.

                                Ochrana proti výpadku výstupní fáze.

                                S rozšiřující deskou (příslušenství) vyhodnocení stavu PTC čidel
                                ve vinutí motoru.

9
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Rozměry - Doporučení pro montáž

Rozměry

ATV-58Hiiiii

ATV-58H a b c G H Ø
U09M2, U18M2 113 206 167 96 190 5
U29M2, U41M2, U18N4, U29N4, U41N4 150 230 184 133 210 5
U54M2, U72M2, U54N4, U72N4, U90N4 175 286 184 155 270 5,5
U90M2, D12M2, D12N4, D16N4 230 325 210 196 310 5,5
D23N4 230 415 210 196 400 5,5

Výkony interních ventilátorů :
ATV-58HU09M2, U18M2 : bez ventilátorů
ATV-58HU29M2, U18N4, U29N4, U41N4, U54N4 : 36 m3/hod
ATV-58HU41M2 : 47 m3/hod
ATV-58HU54M2, U72M2, U72N4, U90N4 : 72 m3/hod
ATV-58HU90M2, D12M2, D12N4, D16N4, D23N4 : 72 m3/hod

ATV-58Piiiii

ATV-58P a b c G H Ø
U09M2, U18M2 113 206 132 96 190 5
U29M2, U41M2, U18N4, U29N4, U41N4 150 230 145 133 210 5
U54M2, U72M2, U54N4, U72N4, U90N4 175 286 151 155 270 5,5
U90M2, D12M2, D12N4, D16N4 230 325 164 196 310 55
D23N4 230 415 164 196 400 5,5
Výkony ventilátorů : pouze ATV-58PU41M2 je vybaven interním ventilátorem s výkonem  11 m3 /hod.

Doporučení pro montáž

Instalujte měniče vertikálně. Sklon od vertikální osy max. +/-10 °.
Neinstalujte měniče v blízkosti zařízení vyzařujících teplo.
Dodržte vzdálenost od čelní strany měniče : minimálně 10 mm
Dodržte vzdálenosti umožnující cirkulaci chladícího vzduchu ze spodu nahoru.
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Montáž - Pravidla pro různé teploty okolí

ATV-58HU09M2 až U72M2 a ATV-58HU18N4 až U90N4 :

• Od - 10°C do 40°C : d ≥ 50 mm : žádná omezení

d = 0 : odstranit ochranný kryt z horní strany měniče
(krytí se sníží na IP 20).

• Od 40°C do 50°C : d ≥ 50 mm : odstranit ochranný kryt z horní strany měniče
(krytí se sníží na IP 20).

d = 0 : doplnit měnič přídavným chlazením VW3-A5882• (viz katalog ATV-58 ).

• Od 50°C do 60°C : d ≥ 50 mm : doplnit měnič přídavným chlazením VW3-A5882• (viz katalog
ATV-58 ). Omezit proud  o 2,2 % na každý další  °C nad 50°C.

ATV-58HU90M2 až D12M2 a ATV-58HD12N4 až D23N4 :

• Od - 10°C do 40°C : d ≥ 50 mm : bez omezení

d = 0 : odstranit ochranný kryt z horní strany měniče
(krytí se sníží na IP 20).

• Od 40°C do 50°C : d ≥ 50 mm : odstranit ochranný kryt z horní strany měniče
(krytí se sníží na IP 20).
Omezit proud o 2,2 % na každý další °C nad 40°C.

d = 0 : doplnit měnič přídavným chlazením VW3-A5882• (viz katalog ATV-58 ).
Omezit proud o 2,2 % na každý další °C na 40°C.

ATV-58P•••• :

• Při montáži do rozváděče :

- Teplota vně rozváděče (strana montáže VW3-A5880•) : - 10°C až + 40°C.
- Teplota uvnitř rozváděče : stejná omezení jako u provedení ATV-58H••••.

• Při montáži do šasi stroje :

- Okolní teplota : -10°C to + 40°C.

≥ d ≥ d

≥ 50

≥ 50
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Demontáž horního krytu  IP 41
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Montáž do závěsného nebo skříňového rozváděče

Dodržte montážní doporučení s předcházejících stran.

Zabezpečte dostatečnou cirkulaci vzduchuÊ :

- Vybavte rozváděč větracími otvory (mřížkami)
- V případě nedostatečné vlastní ventilace, zabezpečte

nucenou ventilaci s filtrem
- Případně použijte speciální filtry IPÊ 54

Zabudování do kovového rozváděče s ochranou proti prachu a vodě (IPÊ 54)

Měnič musí být, v případě prašného nebo vlhkého prostředí, zabudován do rozváděče tak, aby se zabránilo
přímému působení prachových částic, korozivních plynů, vysoké vlhkosti, stékajícím kapalinám, kondenzující
vodě, atd., na měnič a jeho příslušenství.

V případě použití měniče, především typu bez vlastního ventilátoru, dopouručujeme použít přídavné
ventilační jednotky VW3-A5882• (viz katalog ATV-58), aby se zabránilo koncentraci tepla v měniči a jeho
okolí.

Výše zmíněná opatření umožňují zabudování do rozváděče,  ve kterém  může dosáhnout teplota vzduchu
až 60Ê °C.

Výpočet velikosti skříně rozváděče

Maximální  tepelný odpor Rth (°C/W)Ê :

θ° = maximální teplota uvnitř rozváděče ve °C
Rth =

θ° - θ°e
θ°e = maximální venkovní teplota  ve °C

P P = celkový ztrátový výkon všech přístrojů v rozváděči ve W

Ztrátový výkon měniče viz výběrová tabulka.
Připočítejte ztrátové výkony všech ostatních přístrojů, umístěných v rozváděči.

Užitečná chladicí plocha skříně S (m2)Ê :
(boky + strop + přední strana - dveře)

S =
K

K = teplotní konstanta skříně přepočtená na m2

Rth

Pro kovový materiál Ê : K = 0,12 s vnitřím ventilátorem
K = 0,15 bez ventilátoru

UpozorněníÊ : Nepoužívejte plastové rozváděčové skříně z důvodu jejich malé tepelné vodivosti.

Použití měniče v provedení se základovou deskou (ATV-58P...) redukuje ztrátový výkon vyzářený
do rozváděče a usnadňuje provedení rozváděče v krytí IP54.

13
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Montáž do závěsného nebo skříňového rozváděče- Měnič
v provedení se základovou deskou

•Použijte soupravu VW3-A5880• (viz katalog ATV-58) s dodržením instrukcí, dodávaných se soupravou.
Použijte dvě teplovodivé membrány, z každé strany montážní stěny skříně rozváděče.
Jedna membrána je součástí dodávky měniče ATV-58P... a druhá je součástí soupravy VW3-A5880•

• Montážní kovový plech nebo montážní plocha, na které bude umístěn měnič, musí splňovat následující
požadavkyÊ :
- tloušťka 1,5 až 3 mm
- kovový materiál : povrch dostatečně rovný, nerez nebo s povrchovou úpravou
- tepelně vytvrzený epoxidový nátěr, maximální tloušťka 70 µm, jemná až střední textura.

• Po montáži, při uvádění do provozu, kontrolujte pečlivě tepelný stav měniče (viz např. Přířučka pro
konfiguraci a nastavení). Případně proveďte odstranění příčiny přehřívání.

14
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Montáž na šasi stroje - Měnič
v provedení se základovou deskou
Měnič v provedení se základovou deskou (ATV-58Piii), typorozměry uvedené níže v tabulce, lze montovat
na nebo do šasi stroje, vyrobeného z litiny nebo hliníku, za předpokladu dodržení následujících podmínek:
- Maximální teplota v okolí měniče : 40°C
- Plocha pro umístění měniče musí být strojně obrobena, rovinnost 100 µm, drsnost povrchu 3,2 µm.
- Měnič musí být umístěn do středu plochy šasi stroje, která splňuje podmínky minimální tloušťky "e"
a minimální plochy "S", která je schopna odvádět vyzařující teplo do volného prostoru.

Měnič Minimální plocha S Minimální tloušťka e
m2 mm2

Litina Hliník

ATV-58PU09M2 0,25 20 10
ATV-58PU18M2

ATV-58PU29M2
ATV-58PU41M2
ATV-58PU18N4 1 20
ATV-58PU29N4
ATV-58PU41N4

Při uvádění do provozu kontrolujte pečlivě tepelný stav měniče.

Odstraňte z předvrtaných otvorů případné otřepy.

Měnič a b G H Ø
mm mm mm mm mm

ATV-58PU09M2 120 220 96 190 M4
ATV-58PU18M2

ATV-58PU29M2
ATV-58PU41M2
ATV-58PU18N4 160 240 133 210 M5
ATV-58PU29N4
ATV-58PU41N4

e S

a

G

bH

Minimální chladicí
plocha

4 opracované
otvory Ø

Teplovodicí membrána
dodávaná s měničem
ATV-58Piii

4 šrouby (nejsou
součástí dodávky)
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Rozměry - Montáž s dodržením zásad EMC

Kovová ukostřovací deska EMC - je součástí  dodávky měniče

∆b Ø

ATV58•U09M2, U18M2, 63 M4

ATV58•U29M2, U41M2, 64,5 M4
U18N4, U29N4, U41N4

ATV58•U54M2, U72M2, 64,5 M4
U54N4, U72N4, U90N4

ATV58•U90M2, D12M2, (1) (1)
D12N4, D18N4,

ATV58•D23N4 (1) (1)

EMC deska se upevňuje pomocí šroubů (součástí dodávky měniče) dle výše uvedeného náčrtu.
(1) Kontaktujte svého dodavatele.

5 otvorů M4 pro upevnění
ukostřovacích kabelových
úchytek

∆b
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Elektromagnetická kompatibilita

Zásady

• Kostra frekvenčního měniče, motoru a stínění kabelů musí být dobře "vysokofrekvenčně" pospojovány.
(Vf signál se šíří pouze po povrchu vodiče).

• Stíněné kabely by měly mít na obou koncích stínění ukostřeno po celém obvodu 360 °. (Viz nákres
ukostřovací svorky). Týká se kabelu mezi motorem a měničem, kabelu k brzdnému rezistoru a ovládacího
kabelu. Stínění může být zabezpečeno i použitím kovového kabelového žlabu.

• Dle možností maximálně možně prostorově oddálit napájecí kabel (síťový) od motorového kabelu (mezi
měničem a motorem).

Montážní doporučení

1 - Kovová ukostřovací deska je dodávána s frekvenčním měničem a montuje se podle nákresu.
2 - Altivar 58
3 - Pro napájení frekvenčního měniče nebo pro přívod k síťové tlumivce je možné použít nestíněného vodiče

nebo kabelu.
4 - Přívody k poruchovému relé nemusí být stíněny.
5 - Stínění kabelů 6, 7 a 8 ukostřete co nejblíže u frekvenčního měničeÊ :

- odstraňte izolaci kabelu, obnažte  stínění
- pro ukostření stínění na kovovou desku 1 použijte úchytky s velikostí,  odpovídající průměru kabelu.
Úchytku dobře utáhněte.
- použijte příchytku z nerezové oceli.

6 - Stíněný motorový kabel (mezi měničem a motorem) se stíněním ukostřeným na obou koncích. Stínění
musí být ukostřeno na obou koncích kabelu, nesmí být přerušeno a případné svorkovnice musí být
opatřeny kovovým  stínícím krytem.

7 - Stíněný kabel pro ovládání měniče.
Pro vícežilový kabel použijte vodiče s malým průřezem (0,5 mm2).
Stínění musí být ukostřeno na obou koncích kabelu, nesmí být přerušeno a případné svorkovnice musí
být opatřeny kovovým stínicím krytem.

8 - Stíněný kabel pro připojení brzdného rezistoru (pokud je použit). Stínění musí být ukostřeno na obou
koncích kabelu, nesmí být přerušeno a případné svorkovnice musí být opatřeny kovovým stínicím krytem.

Poznámka :
• "Vysokofrekvenční ekvipotencionalita", kterou předchozí opatření  popisují, nemá souvislost s bezpečností
zařízení vzhledem k úrazu elektrickým proudem. Ochranné svorkvy  frekvenčního měniče, filtru, motoru,
rozváděče, případně dalších komponentů musí být propojeny žlutozeleným vodičem odpovídajícího průřezu
s ochranným vodičem, případně zemí.
• V případě použití přídavného vstupního filtru, se filtr montuje pod frekvenční měnič (frekvenční měnič
s chladičem) nebo vedle něj (frekvenční měnič se základovou deskou). Filtr se připojuje k síťovému napětí
pomocí nestíněných vodičů nebo kabelu. Kabel 3 je součástí filtru.
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Přístup ke svorkovnicím - Výkonová svorkovnice

Přístup ke svorkovnicím

Odpojte měnič od napájení, počkejte 3 minuty a otevřete přední kryt měniče.

Umístění svorkovnicÊ : na spodní straně měniče

1 - Ovládání
2 - Výkonové svorky
3 - Svorka pro připojení ochranného vodiče -

průřez 10 mm2 dle EN50178 (svodové
proudy)

Výkonová svorkovnice

Průřezy a utahovací momenty

Maximální připojitelný Utahovací
Altivar ATV-58• průřez moment

AWG mm2 v Nm

U09M2, U18M2 AWG14 1,5 0,5

U29M2, U41M2, U18N4
U29N4, U41N4 AWG8 6 0,75

U54M2, U72M2, U54N4
U72N4, U90N4 AWG8 6 0,75

U90M2, D12M2, D12N4
D16N4, D23N4 AWG6 10 2

1

2

3
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Výkonová svorkovnice

Uspořádání svorek

ATV-58•U09M2 a U18M2

všechny typy svorkovnic s výjimkou ATV-58•U09M2
a U18M2

Funkce svorek

Svorka Funkce Pro Altivar
ATV-58•

s Uzemňovací Všechny typy
svorka

L1
L2 Napájení Všechny typy

L3 Všechny typy
mimo U09M2 a U18M2

+ Připojení U09M2 a U18M2
- brzdového modulu

PA Připojení Všechny typy
PB  rezistoru mimo U09M2 a U18M2

U Připojení
V Všechny typy
W

s Uzemňovací Všechny typysvorka

Přístup k ss meziobvodu :
Pokud je měnič napájen ss napětím, je nutné přípojit + potenciál ke svorkovnici + u typů měničů
ATV58•U09M2 a U18M2 a ke svorkovnici PA pro ostatní typy měničů - potenciál se připojuje
ke konektoru, označeném  J16, umístěném  vedle výkonové svorkovnice.

PA PBL1 L2 L3s U V W s

L1 L2s + - U V W s

motoru
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Řídicí svorkovnice

Základní popis

- Připojení stínění
- Dva rozpojitelné konektory, 1. pro kontakty relé, 2. pro  nízkonapěťové signály V/V
- Maximální připojitelný průřez : 1,5 mm2 - AWG14
- Maximální  utahovací moment : 0,4 Nm.

Uspořádání svorek

Funkce svorek

Svorka Funkce Elektrické parametry

R1A Přepínací kontakt poruchového Minimální spínací schopnost :
R1B relé R1 - 10 mA při 24Ê Va
R1C Maximální spínací schopnost při indukční zátěži

(cos ϕ 0,4 a L/R 7Ê ms) :
R2A Spínací kontakt Ê 1,5Ê A pro 250 Vc a 30Ê Va
R2C nastavitelného relé R2

S Připojení stínění kabeláže

COM Společný potenciál pro logické
a analogové vstupy

AI1 Analogový napěťový Analogový vstup 0 + 10Ê V
vstup Impedance 30Ê kΩ

+10 Napětí pro potenciometr +10 V ± 1 % 10 mA max.
1 až 10 kΩ s ochranu proti zkratu a  přetížení

AI2 Analogový proudový Analogový vstup X - Y mA,
vstup X a Y jsou nastavitelné

Tovární přednastavení 0 - 20 mA
impedance 100 Ω

LI1 Logické vsupy Nastavitelné logické vstupy (mimo LI1)
LI2 Impedance 3,5 kΩ
LI3 Napětí + 24 V (max. 30 V)
LI4 Stav 0 při <Ê 5Ê V, stav 1 při >Ê 11Ê V

+ 24 Napětí pro logické vstupy + 24 V s ochranou proti zkratu a přetížení,
min. 18 V, max. 30 V
Max. zatížení 200 mA

R
1A

R
1B

R
1C

R
2A

R
2C

S C
O

M

A
I 1

+
 1

0

A
I 2

LI
 1

LI
 2

LI
 3

LI
 4

+
 2

4

Control cardŘídicí deska
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Doporučená zapojení

Jednofázové napájení

(1) Síťová tlumivka, pokud je použita.
(2) Kontakty poruchového relé pro dálkovou signalizaci stavu měniče

motoru a napájecí sítě. Kresleno ve stavu "porucha", resp. bez napětí.
(3) Vnitřní zdroj +Ê 24Ê V. Při použití externího zdroje +Ê 24Ê V připojte 0Ê V

zdroje ke svorce COM měniče. Nepoužívejte svorku +Ê 24Ê na měniči.
Logické vstupy připojujte, při požadavku na jejich aktivaci, ke svorce + 24
V  externího zdroje.

(4) Kontakty přenastavitelného relé R2.
(5) Brzdový modul VW3 A58701 (A2) použijte pro připojení brzdných

rezistorů (pokud jsou nutné) pouze u typu měničů U09M2 a U18M2.

PoznámkaÊ : Na všechny indukční zátěže, pracující v blízkosti měniče, nebo připojené na obvody společně
s měničem, doporučujeme připojit prvky, potlačující  přepěťové špičky, vznikající při provozu těchto zátěží,
relé, stykačů, elektromagnetů, fluorescenčních lamp,atd.

Použitá příslušenství jsou definována v katalogu ATV-58.
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Doporučená zapojení

3-fázové napájení

(1) Síťová tlumivka, pokud je použita.
(2) Kontakty poruchového relé pro dálkovou signalizaci stavu měniče,

motoru a napájecí sítě. Kresleno ve stavu "porucha", resp. bez napětí.
(3) Vnitřní zdroj +Ê 24Ê V. Při použití externího zdroje +Ê 24Ê V připojte 0Ê V

zdroje ke svorce COM měniče. Nepoužívejte svorku +Ê 24Ê na měniči.
Logické vstupy připojujte, při požadavku na jejich aktivaci, ke svorce + 24
V externího zdroje.

(4) Kontakty přenastavitelného relé R2.

PoznámkaÊ : Na všechny indukční zátěže, pracující v blízkosti měniče nebo připojené na obvody společně
s měničem, doporučujeme připojit prvky, potlačující  přepěťové špičky, vznikající při provozu těchto zátěží,
relé, stykačů, elektromagnetů, fluorescenčních lamp,atd.

Použitá příslušenství jsou definována v katalogu ATV-58.
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Doporučená zapojení

Zapojení motorového stykače

Vystínovaná část schématu, uvedeného níže, může být i součástí doporučených zapojení z předchozích
dvou stran.

Pro ovládání cívky motorového stykače použijte kontakty relé R2 nebo logického výstupu LO ( a 24 V )
na rozšiřující desce a nastavte R2 nebo LO dle instrukcí v Příručce pro konfiguraci a nastavení.

PoznámkaÊ : Na všechny indukční zátěže, pracující v blízkosti měniče, nebo připojené na obvody společně
s měničem, doporučujeme připojit prvky potlačující přepěťové špičky, vznikající při provozu těchto zátěží,
relé, stykačů, elektromagnetů, fluorescenčních lamp, atd.

Použitá příslušenství jsou definována v katalogu ATV-58.

Použití externího zdroje + 24 V pro ovládací logické vstupy

Prověřte maximální
zatížitelnost interního
zdroje + 24 V v měniči !
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Doporučení pro kabeláž a provoz

Kabeláž

Výkonová část

Dodržte podmínky uvedené v příslušných normách.

Měnič musí být uzemněn v souladu s normami týkajícími se svodových proudů (přes 3,5Ê mA).
V napájecí části měniče nepoužívejte ochranné prvky reagující na ss složku svodových proudů, která je
generována provozem měniče. Pokud je na jednu napájecí větev připojeno paralelně více měničů, více
zařízení používající výkonové polovodičové prvky nebo velké induktivní zátěže, doporučujeme předřadit
před každý měnič síťovou tlumivku. Viz katalog ATV58.  Každý měnič musí být uzemněn odděleně.

Výkonovou kabeláž měniče (napájení motoru, brzdného rezistoru) oddělte od kabeláže přenášející signály
na nízké úrovni napětí a proudů. (Čidla, PLC, signály MaR, sdělovací signály, atd.).

Řídicí část

Oddělte řídicí kabeláž od výkonové. Pro ovládání a zadávání otáček doporučujeme použít stíněné kroucené
kabely  s délkou zákrutu (stoupáním) 25 až 50 mm. Stínění uzemněte na obou koncích kabelu.

Doporučení pro provoz

Při použití zapojení se síťovým stykačemÊ :

- Nespínejte často síťový stykač. Tento stykač, pokud je použit, slouží především
k odpojení napájení od měniče v poruchových stavech pohonu. Pro spouštění a zastavování
motoru, ovládaného měničem, použijte výhradně logické vstupy LI1 až LI4 měniče.

- Spínání a rozpínání síťového stykače v cyklu kratším než 60 s může vést k poškození
nabíjejícího rezistoru v měniči.  Navíc dochází k intenzivnějšímu stárnutí filtračních
kondenzátorů měniče.

Pokud je nutné z bezpečnostních důvodů, např. u pracovních strojů, použít galvanické oddělení měniče
od motoru, doporučujeme použít motorový stykač (viz předchozí strana) a  nastavit  jeho  ovládání dle
Příručky pro konfiguraci a nastavení.

Poruchové relé, odblokování po pominutí poruchy

Poruchové relé přepne (1A-1C sepne 1B-1C rozepne)do polohy bez poruchy po připojení napájení na měnič
a pokud není měničem detekována žádná porucha.

Měnič lze odblokovat (resetovat signalizovanou poruchu) po jejím pominutíÊ :

- odepnutím napájení měniče, prodlevou, pokud nezhasne displej a signalizační LED, a opětným připojením
napájení.

- automaticky nebo pomocí logického vstupu. Viz Příručka pro konfiguraci a nastavení.

Nastavitelné vstupy a výstupy :

Viz Příručka pro konfiguraci a nastavení.
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Nastavení

Altivar je továrně přednastaven tak, aby vyhověl většině běžných aplikací.

 ☞ Před připojením Altivaru k síti :

Otevřete přední kryt měniče ➀ , přepněte
přepínač na řídicí desce  ➁ do polohy dle
jmenovitého kmitočtu připojeného motoru
(50 nebo 60 Hz). Při použití rozšiřující desky
je přepínač přístupný i s připojenou deskou.

Nastavení bodu zlomu u/f charakteristiky:

50 Hz  poloha  (tovární nastavení) :
- 230 V 50 Hz pro ATV-58••••M2
- 400 V 50 Hz pro ATV-58••••N4

60 Hz poloha :
- 230 V 60 Hz pro ATV-58••••M2
- 460 V 60 Hz pro ATV-58••••N4

Pro nastavení s konfiguraci měniče lze použít 4 nástroje :
- obslužný terminál : VW3 A58101 (měnič je dodáván s nebo bez tohoto terminálu v závislosti

na označení v objednávce).
- program. obslužný terminál : VW3 A58102 (lze objednat jako příslušenství).
- pomocí PC softwaru : VW3 A58104 (lze objednat jako příslušenství).
- nastavení a konfiguraci přes komunikační protokoly (kontaktujte Vašeho dodavatele).

Použití měniče v sítích typu IT : Při aplikaci měniče v třífázových sítích s izolovaným středním vodičem,
resp. středním vodičem vykazujícím vysokou impedanci mezi tímto vodičem a zemí (sítě IT) se sdruženým
jmenovitým napětím větším než 460 V ± 10 %, je nutné provést odpojení kondenzátorů interního filtru
od kostry měniče. Tuto úpravu je oprávněný provádět pouze pracovník Schneideru nebo jím pověřená
a zaškolená osoba.

Kontrola tepelného stavu měniče

Kontrola tepelného stavu je nutná především při použití měniče z typové řady ATV-58P•••• (měnič se
základovou deskou). Zvláštní pozornost je nutné věnovat montáži bez použití externího chladiče (VW3A5880
viz katalogy ATV-58), pokud jsou využívány pouze chladicí účinky šasi stroje.
Poznámka : Kontrolujte následující procedurou:

- Měnič, v průběhu uvádění do provozu, provozujte s maximálním zatížení a při maximální teplotě
                     očekávané v provozu.

- Použijte obslužný terminál, programovatelný obslužný terminál nebo PC software ke  sledování
        následujícího parametru:

DriveThermal.DriveThermal.DriveThermal.DriveThermal.DriveThermal. tHdtHdtHdtHdtHd (menu 1-SUPERVISION)

Hodnota tohoto parametru nesmí překročit 100 %.
Při překročení této hodnoty zkontrolujte dimenzování chlazení, styčné plochy měniče a chladicí plochy,
dimenzování měniče vzhledem k aplikaci , atd.

2

1

50 Hz 60 Hz

nebo
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Provoz - Údržba - Servis - Náhradní díly

Provoz

Signalizace na čelní stěně Altivaru.

Zelená LED  POWER     zzzzz svítí : Altivar pod napětím

Rudá LED  FAULT • svítí : Altivar signalizuje poruchu
• bliká : Altivar zablokován, po stisku tlačítka "STOP" na

obslužném terminálu nebo po změně konfigurace. Motor
nesmí být napájen, pokud nebyly deaktivovány signály
pro "chod vpřed", "chod vzad" a "zastavení ss proudem".

Stav LCD displeje terminálu

LCD zobrazuje nastavený kmitočet nebo kód poruchy

LCD zobrazuje jinou provozní veličinu. Viz Příručka pro konfiguraci a nastavení

Údržba

Před zásahem do přístroje, odpojte napájení a vyčkejte až se vybijí filtrační kondenzátory
(asi 3 minuty).

ss napětí ve svorkách + a - nebo PA a PB může dosáhnout 900 V, v závislosti na napájecím
napětí.

Pokud nastanou problémy během uvádění do provozu, zkontrolujte dodržení podmínek pro provoz,
především teplotu a stav okolního prostředí, montáže a připojení měniče k síti, motoru a řídicích signálů.

Údržba

Měnič Altivar 58 nevyžaduje žádnou preventivní  údržbu. Nicméně Vám doporučujeme pravidelně kontrolovat:

- Stav svorkovnic a utažení příslušných šroubů ve svorkovnicích.

- Velikost okolní teploty a účinnost ventilátorů měniče a rozváděče, včetně filtrů. (Průměrná doba života
ventilárotů je 3 až 5 let v závisloti na okolních podmínkách).

- Z měniče pravidelně odstraňujte usazený prach.

Při signalizaci prouchy

Pokud zůstane měnič pod napětím je porucha signalizována na displeji, poruchová  LED svítí a kontakty
poruchového relé zůstávají v poloze  "porucha"  (1A-1C rozepnuto, 1B-1C sepnuto).
Další instrukce jsou uvedeny v Příručce pro konfiguraci a nastavení.

Servis a náhradní díly

Při požadavku na servis a náhradní díly se obraťte na Schneider nebo autorizovanou servisní organizaci.

FAULT  

POWER z
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Upozornění
Vzhledem k neustálému vývoji norem, materiálů a charakteristik uvedených v tomto
dokumentu si vyhrazujeme právo změn. Tyto konzultujte na lince Technické podpory.

Doporučení
Použité výrobky, zařízení a jejich obaly předejte po upotřebení oprávněné firmě k ekologické
likvidaci.



Uživatelská
příručka

Altivar 58
Telemecanique

Frekvenční měnič
pro třífázové asynchronní motory
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